
・ シリンダーカバーがハンド ルに取り 付けられていない場合（袋

　 に入った状態で受け取ら れた場合)は、シリンダーカ バーを取

　 り 付けてく ださ い。（取 り 付け方はP.9）

・ 防犯配慮のため、ご使用の前に必ず非常用収納カギまたは非
　 常用カギで施 解錠操作を行ってく ださ い。非常用収納カギま
　 たは非常用カギを使用すること で、工事期間専用のカギは無
　 効と なります。（操作方法は P.10）

・ 防犯配慮のため、お施主様ご自身でポケット Key、 カード キー／
　 シールキーの登録を行ってく ださ い。登録作業を行う こと で、
　 工事期間中あるいは動作確認のために登録さ れたキーの情
　 報は全て消去さ れます。（登録方法は P.11～20)

※お使いいただく 前にご確認く ださ い

この商品を正しく 安全にご使用いただく ために、この取扱説明書

および商品本体の注意ラ ベルをよく お読みく ださ い。

お読みになった後、いつでもご使用いただけるよう 大切に保管し

てく ださ い。

お施主様用
販売店・工務店・建築会社の皆様へ

この説明書は施工完了後、お施主様へお渡しく ださ い保存版

Instruction Manual

Electronic Lock for Entrance Door

Pocket Key

Be sure to check before using the product.

Read this Manual and Caution Label on the product carefully for proper and
safe use. Keep this Manual in a safe place for future reference.

To Distributor or Builder
Provide this Manual to an owner
after the construction is completed.

For Owner
Preservation
Version

・ To secure the safety, be sure to lock/unlock with Built-in Key
for Emergency, before starting to use.

・ To secure the security, an owner should register Pocket Key
by himself/herself.

This Pocket Key is an electronic key for the locking and
unlocking of the Smart Control Key Pocket Key. Always use in
conjunction with the Smart Control Key Pocket Key. The
electronic key of other electric lock can not be used.

・
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はじめにお読みください 1

人身事故や財産上の損害を未然に防止するために守っていただきたい内容を
示し ています。内容をご理解のう え、商品をご使用く ださ い。

● 安全に関する表示

「ご使用前に読んでいただきたいこと 」を示します。

その他の表示

取り 扱いを誤ると 、使用者が死亡または重傷を負う 危険の
発生が想定さ れること を示します。警告

注意

一読

取り扱いを誤ると、 使用者が傷害を負う危険や物的損害
の発生が想定されることを示します。

表　示 意　味

お願い 指示に従わないと使用者が損害を負う危険や物的損害の
発生が想定されることを示します。

ご愛用者の皆様へ
このたびは、YKK AP 商品 をお買いあ げいただき、誠にあり がとう

ございます。

「必ず行ってもらう こと 」を示します。

記　号 意　味

「し てはいけないこと 」を示します。

Read This First.

Dear Valued Customer

Safety Symbol

Symbol Meaning

WarningWarning
This symbol indicates that improper handling may result
in serious injury or death of the user.

This symbol indicates that improper handling may result
in injury of the user and/or physical damage.Caution

Attention This symbol indicates that disobeying of the instruction may result
in injury of the user and/or physical damage.

This symbol indicates that you must do.

Symbol Meaning

This symbol indicates that you must NOT do.

Other Symbol

Read This symbol indicates that you should read before use.

The symbol shows the contents you should follow to prevent accident
causing injury or death, and property damage. Make sure to fully
understand the contents before using the product.



安全にお使いいただくために2

植込み型医療機器(心臓ペースメ ーカー等)を装着中の方がご使用になる

場合は、室外側ハンド ルから植込み型医療機器の装着部位を2２cm以上

離し てご使用く ださ い。ハンド ルから の電波により 、植込み型医療機器に

対し て影響を与える可能性があります。

植込み型医療機器以外の医療用電気機器を使用さ れる場合には、電波に

よる影響について個別に医療用電気機器メ ーカーなどにご確認く ださ い。

電波により医療用電気機器の動作に影響を与える可能性があります。

警告

Instructions for Safe Use
Warning

If you use a medical electrical equipment consult your doctor or
a manufacturer of your medical equipment for the influence of
radio waves. The radio wave may influence a medical electrical
equipment.

Attention

Pocket Key, Card Key and Round Tag Key are electronic parts. Do not drop or
give them a shock, for example, by crouching/sitting with a key in a pocket.
It may cause malfunction.
Pocket Key, Card Key and Round Tag Key are electronic parts. Do not wash or
use with wet hands. It may cause malfunction. Be careful not to pour water on
electric components on a door. Do not use in the area where a special gas is
generated as hot spring, or in the area with high humidity.
Put the battery in correct direction.
Do not use wet battery.



3

り

の材質によっ

　　

　

一読

2階

1階2 .5 m 以内

安全にお使いいただくために

Read

Instructions for Safe Use

This product is an electric product and is a precision equipment. Carry Pocket
Key equipped with Built-in Key in case of emergency, for example, running out
of the power or malfunction or failure of the product.
Pocket Key has "misplacement prevention function(See P.8)".
It cannot be operated by Handle Button when Pocket Key completely stop moving.
When Pocket Key is used with a little swing, the movement is detected and
it functions.
Pocket Key has "misplacement prevention function," but do not place/keep
Pocket Key within 2.5m from the door, for security reasons.
The operation range of unlocking/locking
by button on Pocket key is within 3m for outside
but it may vary depending on the radio wave
environment near the entrance door
(for example, installation of a security camera).
When Pocket Key is used in a bag,
it cannot be used depending on
the material of the bag.

example)
　 attach case made by metal
　 cooler bag using aluminum sheet

　　　　

bag that metallic fiber Is woven
When Pocket Key is put into a bag or pocket, it may be unlocked accidentally.

example)

2F

1Fin Within 2.5m

Unlock button is pressed by key case.
Unlock button is pressed in a pocket when the user crouches.

・ The battery equipped in Pocket key is for testing purpose.
　 The battery may be low. See P.6 if the battery replacement is required.



4 ポケット Key とは

本機はポケット Keyを身につけて（ポケット やカバンの中など）ハンド ルボタ ン

を押すこと で認証し 施錠／解錠ができます。

ポケット Keyの施錠ボタ ン／解錠ボタ ンを押し て、施錠／解錠ができます。

ハンドルボタンを押して読み取り待ち受け状態にし、カードキー／シール

キーを室外側ハンドルの読み取り部へ近づけることで、施錠／解錠ができ

ます。また、非常用カギやサムターンによる手動操作での施錠／解錠もで

きます。

上部錠と 下部錠の2 ロックで施錠/解錠を行います。

万一、ポケット Key・カードキー／シールキーが 破損・故障した場合は、非常用

（収納）カギを使用して 施錠／解錠ができます。

LEDの光 と 音で、施錠／解錠動作をお知らせします。

ポケット Key は合わせて最大8個 まで登録すること ができます。標準でポケッ

ト Keyは 2個付属 し ていますが、それ以上必要な場合は別途ご購入く ださ い。

製品仕様（P.36参照） をご確認く ださ い。

カードキー／シールキー、おサ イフケータ イ 、楽天Edy カ ード は合わせて

合計12枚まで登録することができます。

標準でカードキーは2枚、シールキーは1枚付属していますが、それ以上

必要な場合は別途ご購入ください。

・

・

・

・

・

・

・

・

http://parts.ykkap.co.jp/shop/

ポケットKey （リモコン） ・ カード キー／シールキーは、

YKK AP ホームページ上から直接購入で きます。

R

What is Pocket Key?

・ This product can be locked/unlocked by pushing button on Outside Handle
when you carry Pocket Key in your bag, pocket etc.

・ It can be locked/unlocked by pushing Lock/Unlock button on Pocket Key.
・ If Pocket Key, Card Key and Round Tag Key have damage or malfunction,

it can be locked/unlocked by Built-in Key and Mechanical Key.

This Pocket Key is an electronic key for the locking and unlocking of
the Smart Control Key Pocket Key. Always use in conjunction with the
Smart Control Key Pocket Key.

・

ポケットKeyで
リモコン操作

ハンドル

ボタンを
押すポケットKey

を持って

20cm～８0cm

約３m以内

ポケット Keyの作動範囲は 操作方法によって異なります。
　※設置環境により変わることがあります。

【ハンド ルボタ ン操作の場合】 【ポケット Ｋｅｙの操作の場合】【Operation of Handle Button】 【Operation of Pocket Key】

Pocket Key has different operation range for each operation method.
The operation range may vary depending on the installation environment.

Carry
Pocket
Key.

Press
Handle
Button.

Remote
control by
Pocket key

Within 3m

20cm～80cm

・



5準備（はじめてご使用になる前に）

(赤)と (緑)の光が

交互に点滅する

登録モード

【施錠】 【解錠】サムタ ーン
（解錠状態）

● ポケット Keyの登録手順

登録
ボタン

登録ボタ ンを押し ながら

下部サムタ ーンを【施錠】⇒【解錠】

登録ボタ ンを押し ながら

ポケット Keyの ボタ ンを ２回押す

※ 点滅し ている間 続けて他のポケット
　 Key、 カード キー／シールキーも登録
　（P.１6 参照）できます。

※ ①の後10秒以内 に②の操作をし ない場合、(赤)と (緑)の点滅が消えて

登録モード が終了します。

秒
以
内
に

10

① 登録モード にする ② ポケット Key を登録する

状　　態 備　　考登録状況

登録し たポケッ ト Keyで施錠・解錠できます

と 音が鳴り

赤のLEDが3回点滅

すでに登録済のポケッ ト Keyを操作し た

９個目を登録しようとした

（登録可能な個数は８個です）

「ピ ー」

「ピ ピピ」

と 音が鳴り

緑のLEDが1回点灯
登録完了

登録失敗

施錠・解錠
どちらでもよい

ポケット Key

●

●

■ポケット Ｋｅｙの登録
連続して登録することができます。登録モードの間に登録操作を行って
ください。

利用する全ての ポケット Keyをそれぞれ
10秒以内で続けて登録します。

ハンドルボタン
（読み取 り 部）

Registration of Pocket key
Pocket key can be registered continuously.
Register all keys during the registration mode.

Registration Procedure for Pocket key
Set to Register Pocket key

Keep press Registration Button
and rotate lower Thumb turn to
lock and unlock.

Registration
Button

Thumb turn
(unlocked status)

Lock Unlock

Keep press Registration Button and
press a button of Pocket KeyTWICE.

Registration Mode

Red and green lights
flash alternately

Handle Button
(Reader Area）

Register all Pocket Keys continuously
each within 10 seconds.

※When the registration is not started within 10 seconds after registration mode
　 is set, red and green lights disappear and the registration mode finishes.

One long beep sounds
and green light flashes
once.

3 short beeps sound
and red light flashes
3 times.

It can be locked/unlocked
by registered Pocket Key.

The Pocket Key is already registered.
The Pocket Key is 9th Pocket Key
to be registered.
(Maximum registration: 8 pcs)

Preparation (Before Start Using the Product)

Pocket Key

Status Registration
status Remarks

Registration
is completed.

Registration
is failed.

Within 10 secondsWithinWith 10 ndsssssecond

Within 10 seconds

Push either lock
or unlock Button.

Registration Mode

※Pocket Key, Card Key and Round Tag
　 Key can be registered continuously
　 while the lights are flashing.



5 準備（はじめてご使用になる前に）

●

※1個 でも 施解錠ができないポケット Keyがある場合は、全てのポケッ ト Key

　 を再度登録し 直し てく ださ い。

ポケット Ｋｅｙの「施錠 ボタ ン」「解錠 ボタ ン」を押し て、施解錠さ れるかを確認

てく ださ い。

施錠ボタ ン

解錠ボタ ン

ポケッ ト Key

をしてください。

Operation after Registration of Pocket Key
After registration, perform the registration check.
Close the door and check the registration of all Pocket Keys.

Lock Button

Unlock Button

Pocket Key

When there is even 1pc of Pocket Key which cannot lock or unlock,
re-register all keys again.

Preparation (Before Start Using the Product)

Press Lock/Unlock Button on Pocket Key and check that it is locked/unlocked.



6

ポケット Keyの電池は 電池切れにならなく ても２年ごと に新し い電池と 交換

し てく ださ い。電池の液漏れや腐食により故障の原因と なる場合があります。

電池交換は、電子部品保護のため、必ず下記の方法にし たがって行ってく だ

さ い。

電池交換時、静電気を体内に帯電さ せた状態ですと 、ポケット Keyの基板 が

故障する場合があります。電池交換する際は、一度金属物に触って静電気

を逃がし てから行ってく ださ い。また、セータ ーなどの静電気がたまりやす

い衣服を着たまま行わないでく ださ い。

電池交換時、電池および取りはずした部品をお子様が飲み込まないよう に注

意し てく ださ い。

濡れた手、汚れた手で行わないでく ださ い。

・ 基板に触れたり・ はずし たりし ないでく ださ い。

・ 電池をはずすと き、電気を通す金属性のもの は使用し ないでく ださ い。

・ 電池は、プラス（＋）側を上にし てく ださ い。

● 電池の交換方法

③電池を取り 出し 、新し い電池を入れる ④電池ケースを閉め、ネジをし める

①ポケットKey裏側の ネジをはずす ②電池カバーを矢印の方向にずらし 、

　電池 カバーをはずす

交換用電池
CR203 ２

ポケットKeyの交換用電池 は、コイン型リチウム電池CR203 ２です。

この電池はカメラ 店、家電販売店などでお買い求めになれます。

電池交換に際し てのご注意

ポケット Key（リモコン）の電池が少なく なると 、施解錠動作をする前に音と 光

（『ピ ピピ・ ピピピ』音と 赤色ランプ点滅）でお知らせします。

このお知らせがあったと きは次の方法でポケット Keyの電池交換 をお願いします。

ポケットKeyの電池が空 になると ポケットKey （リモコン） による施錠/解錠

が出来なく なります。その際は非常用収納カギで操作し てく ださ い。

電池カバー

電池

・

・

・

・

・

一読

電池カバー

CR203 ２

なべ小ネジ
（M2 ×3）

ポケット Key の電池交換Battery Change of Pocket Key

When the battery is low, light and sound notice of Smart Control Key appears before locking/unlocking
operation. (flashing red light/continuous three short beeps)
Exchange the battery immediately when the notice appears.

When the battery of Pocket Key runs out, it cannot be locked/unlocked by
remote control of Pocket Key. On such an occasion, operate using Built-in Key.

The battery for Pocket Key is coin-type lithium battery, CR2032.
It is available at camera shop, electronics store etc. Battery

CR2032

Read

Exchange the battery every two years, regardless of whether the battery
runs out or not. It may cause malfunction due to liquid spell or corrosion.
To protect electronic parts, follow the following instructions when the
battery is replaced.
If you are electrostatically-charged during the replacement, circuit board
in Pocket Key may be damaged. Touch a metallic substance before
replacing the battery and eliminate static electricity. Do not replace the
battery with wearing sweater or other cloths which attract static electricity.
Be careful that children does not swallow the battery or other
disassembled parts when the battery is replaced.
Do not replace with wet or dirty hands.

How to Change Battery
Slide Battery Cover to the arrowed direction.

Battery Cover

Close Battery Cover and tighten the screw.③Remove the old battery and insert
a new battery.

Battery Cover

Caution for Battery change
Do not touch or disassemble circuit board.
Do not use a metallic substance which conducts electricity when replacing batteries.
Install the battery with the positive end up.

Pan Head Screw
(M2×3)

①Take out a screw on the backside
of Pocket Key.

Battery
CR2032



7 ポケット Key の施錠・解錠方法

外出時（ハンドルボタンでの施錠）

室外側ハンド ル

赤 → 緑

1

2

ポケットKey を持つ
ポケットKeyは、ポケットやカバンに
入れたまま少し揺れている状態にして
ください。

ハンドルのハンドルボタンを押す

電子音「ピッ」 が鳴ります。

ポケットKeyが認証される

電子音「ピッ」 が鳴ります。

2箇所 とも施錠される4

3

２箇所とも施錠され、電子音 「ピロロ」 が
鳴り、ハンドルの緑のランプが一定時間
点灯します。

外出時（リモコンでの施錠）

2箇所とも施錠される
２箇所とも施錠され、電子音 「ピロロ」 と

鳴り、ハンドルの緑のランプが一定時間

点灯します。

ポケットKey の施錠ボタンを押す

　　マークのボタンを押してください。

電子音「ピッ」 が鳴ります。

1

2

※ポケットKeyをカバンやポケットに入れていた場合、意図せずに解錠することがあります。

　例) キー ホルダーが当り、解錠ボタ ンが押さ れるかがんだ際に、ポケットの中でボタンが押される　
など

How to Lock/Unlock with Pocket key

When you go out (Lock by Handle Button)

Outside Handle Carry Pocket key.
Pocket Key should be moving a little in your
bag, pocket etc.

Push Handle Button.
One short beep sounds.

Pocket Key is recognized
One short beep sounds.

Both upper and lower locks are
locked.
After both locks are locked, short beeps sound
and green light turns on for a certain period.

Push Lock button on Pocket Key
Push button.
One short beep sounds.

When you go out (Lock by Pocket Key)

Both upper and lower locks are
locked.
After both locks are locked, short beeps
sound and green light turns on for a certain
period.

Red Green

※When Pocket Key is put into a bag or pocket, it may be unlocked accidentally.
　 example) Unlock button is pressed by key case or pressed in a pocket when the user crouches.



7ポケット Key の施錠・解錠方法

帰宅時（ハンド ルボタ ンでの解錠）

2箇所 と も 解錠さ れる

ポケットKey の解錠ボタ ンを押す
　 マー クのボタ ンを押し てく ださ い。

電子音「ピッ」 が鳴ります。

帰宅時（リモコンでの解錠）

２箇所とも解錠され、電子音 「ピロロ、ピロ

ロ」が鳴り、ハンドルの赤のランプが２回点

滅します。

1

2

解錠し たあと 、ド アが開かないと 25秒後 に施錠状態に戻ります。（誤操作防止機能）

室外側ハンド ル

緑 → 赤

1

2

ポケットKey を持つ
ポケットKeyは、ポケットやカバンに
入れたまま少し揺れている状態にして
ください。

ハンドルのハンドルボタンを押す

電子音「ピッ」 が鳴ります。

ポケットKeyが認証される

電子音「ピッ」 が鳴ります。

2箇所とも解錠される4

3

２箇所とも解錠され、電子音 「ピロロ、

ピロロ」が鳴り、ハンドルの赤のラン

プが２回点滅します。

How to Lock/Unlock with Pocket key

When you return home ( Unlock by Handle Button)

Outside handle
Carry Pocket key.
Pocket Key should be moving a little in your
bag, pocket etc.

Push Handle Button.
One short beep sounds.

Pocket Key is recognized
One short beep sounds.

Both upper and lower locks are
unlocked.
After both locks are unlocked, short beeps
sound and red light turns on twice.

It re-locks automatically when the door is kept closed for 25 seconds after being
unlocked. (Improper Operation Prevention Function)

Push Unlock Button on Pocket Key
Push button.
One short beep sounds.

Both upper and lower locks are
unlocked.
After both locks are unlocked, short beeps
sound and red light turns on twice.

When you return home ( Unlock by Pocket Key)

Green Red



8 機能について

「ポケット Keyの置 き忘れ防止機能」作動状態からの復帰には、「ピッピッピッ・・・」と
警告音が鳴っている間にポケット Key を揺らし てく ださ い。
または、ポケット Keyの「　　施錠」 または、「　　解錠」 ボタ ンを押し てく ださ い。
施錠/解錠ができます。

※カード キー／シールキーを使用し て操作をし ても 、施錠/解錠ができます。

※「ピッピッピッ・・・」と 警告音が鳴っている間にポケット Keyの復帰の操作 をし なか
　 った場合は、ハンド ルボタ ン操作での施錠/解錠が一時的に出来なく なります。
　 ポケット Keyの「　　施錠」 または「　　解錠」 ボタ ンを押し て、施錠/解錠し てく
　 ださ い。
　 ハンド ルボタ ン操作での施錠/解錠が出来るよう になります。

※ポケット Keyの「　 施錠」 ボタ ンもしく はカード キー／シールキーを使用し ての
　施錠の際、 他のポケット Keyが放置 さ れていますと 、施錠完了後も 警告音が鳴り
　赤 ランプが点滅します。
　放置 さ れているポケット Key を揺らし てく ださ い。

●ポケット Keyの置 き忘れ防止機能

■ ポケット Key

交信範囲（2.5m以内） にポケット Key を放置し て数秒経過

第三者のハンド ルボタ ン操作による意図し ない解錠を防ぐために、「ポケッ

ト Keyの置 き忘れ防止機能」が働きます。

「ポケット Keyの置 き忘れ防止機能」が働き、ハンド ルボタ ンを押し ても
「ピッピッピッ・・・」と 警告音が鳴り（赤 ランプ点滅）、施錠/解錠さ れません。

Function

Pocket Key

Misplacement Prevention Function of Pocket Key
It has "misplacement prevention function of Pocket Key" to prevent unlocking
by the operation of Handle Button by a third person.
A few seconds is passed after placing Pocket Key within the communication
range(around 2.5m.)

"Misplacement prevention function of Pocket Key" activates. Continuous short
beeps sound as an alarm (and red light flashes) when Handle Button is pressed.

To reactivate from "misplacement prevention function of Pocket Key," swing
Pocket Key while continuous short beeps sound. Or push lock or unlock button
on Pocket Key. It can be locked/unlocked.

※It can also be locked/unlocked by operating Card Key/Round Tag Key.

※When Pocket Key is not activated while warning beeps sound, it cannot be
　 locked/unlocked by the operation of Handle Button temporarily.
　 Push lock or unlock button on Pocket Key, and lock/unlock.
　 It can be locked/unlocked by pushing Handle Button.

※When it is locked by pushing Lock Button on Pocket Key or using Card Key/
　 Round Tag Key, warning beeps keep sounding and red light keeps flashing
　 after it is locked when other Pocket Key is misplaced.
　 Swing misplaced Pocket Key.



9 仕様
　　　　　　　　　　　

６ 使用可能温度範囲　　屋外： －30℃ ～80℃ (凍結なきこと )、屋内：0℃ ～50℃

７ 使用可能湿度範囲　　0％～90％(結露な きこと )

■ ポケット Key（リ モコン）

1 使用電池 ボタ ン電池 CR２０３２（３Ｖ）

２ 電池寿命　　　　　　10回/ 日の操作で 約２年（電池電圧低下検出機能あ り）

※ リモコンボタ ンと ハンド ルボタ ンを半々で操作した場合の寿命です。

※使用環境・条件 により寿命は異なります。

※電池電圧低下は 室外側ハンド ルで表示さ れます。

３ 電波法区分 微弱（国内電波法）

４ 使用周波数 送信電波（RF 信号）３１５MHz　　　　　　　　　　

　　　　　　 受信電波 （LF 信号） 125kHz

５ 使用可能温度範囲　　0℃ ～50℃

６ 保存温度　　　　　　 －10℃ ～60℃

２０～８０ｃｍ

３m以内

の距離

は異なります。

Specification

1 Use battery button-type battery CR2032 (3V)
2 Battery Life around two years for 10 operations a day

(Detect function of low battery is equipped.)
The battery life is when it is operated 50% by remote control,
50% by handle button.
It varies depending on the used environment and conditions.
Low battery is noticed on out side handle.

3 Classification of Radio Act weak(Japan Radio Act)
4 Use Frequency receiving radio wave (RF signal) 315MHz

transmitting radio wave (LF signal) 125kHz
5 operable temperature 0 50
6 storage temperature 10 60

Communication ability of Pocket Key
Communication Distance handle button operation: around 20～80cm
　　　　　　　　　　　　　　 remote control operation: within around 3m

distance from outside handle
The range varies depending on eternal environment.

Pocket key(remote control)

　　　　

1 Use battery　　　　　　　

2 Battery Life　 　　　　

3 Classification
of Radio Act

4 Use Frequency

button-type battery CR2032 (3V)
around two years for 10 operations a day
(Detect function of low battery is equipped.)

The battery life is when it is operated 50% by remote control,
50% by handle button.

It varies depending on the used environment and conditions.
Low battery is noticed on out side handle

weak(Japan Radio Act)

Handle Button operation: around 20～80cm
remote control operation: within around 3m
※distance from outside handle
※The range varies depending on eternal environment.

receiving radio wave (RF signal) 315MHz
transmitting radio wave (LF signal) 125kHz
0 50

10 60
5 Operable Temperature
6 Storage Temperature



10 FCC Satisfication

FCC CAUTION
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user’s authority to operate the equipment.

Note:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCCID

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may

cause undesired operation.
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商品を大切に長く使うために、商品の材質に応じた方法でこまめに、お手

入れすることが大切です。

お手入れしないままで放置すると、表面に付着した汚れは、しみや腐食・

さびの原因となってしまいます。

汚れが付いたら早めにお手入れください。汚れを早めにお手入れすること

が、商品を長持ちさせる最良の方法です。

特に海岸地帯や交通量の多い道路沿いは、塩分や排気ガスの影響により、

しみや腐食・さびが進みやすいのでさらにこまめにお手入れしてください。

● 金属タ ワシや毛の硬いカメノ コタ ワシなどは

傷つきやすいので、絶対に使用し ないでく だ

さ い。シンナー、ベンジン、アセト ンなどの

溶剤は使用し ないでく ださ い。また、塩素系

薬品(漂白剤、カビ取り 剤など)は絶対に使用

し ないでく ださ い。

＜電動商品の場合＞
● お手入れ時、電装部品に水がかからないよう 、ご注意く ださ い。

故障するおそれがあります。電装部品に不具合が生じた場合は、

まずお取扱いの建築会社、工務店、または販売店にご相談く だ

さ い。

Care/Cleanup

It is important to clean/care frequently with the appropriate methods for each
material.
If it is kept without care/cleanup, the dirt on the surface may cause stain, rust
or corrosion.
When it gets dirt or stain, remove it promptly. Removing/Caring dirt or stain
promptly is the best way to have longer life. Care frequently especially in
coastline or heavy traffic area as it gets dirty or stain quickly with salt or
exhaust gas.

Read

<For Product with Electric Operation>

Never use wire wool or hard scrubbing
brush. It may damage the product.
Do not use thinner, benzene, acetone and
other solvents. Never use chlorine
chemicals. (bleach/mold removers)

Be careful not to get electronic parts wet during cleaning.
It may cause malfunction. When the electronic parts have
malfunction, consult to construction company, builder, or
dealer.



11 お手入れ

中性洗剤

柔らかい布に水を浸し 、
表面についたホコリ・砂
などを洗い落とします。

柔らかい布またはスポンジで
全体を水拭きをします。

※水拭きで落ちない場合は、
　中性洗剤(1～2％の水溶液）
　 を使い軽く 洗い流します。

乾いた布で、十分に
水分を拭き取ってく
ださ い。

① ② ③

● アルミ 製商品／スチール製商品／樹脂製商品

　

■樹脂製商品
【薬品への配慮
　● 有機溶剤が樹脂表面

Care/Cleanup

Aluminum Product/Steel Product/Plastic Product

①Dip soft cloth in water
　 and wash dust or
　 sand off.

②Wipe the whole body with
　 wet soft cloth or sponge. 　
　

Wipe up water
thoroughly with
dry cloth.

Read
【Attention to Chemical】
　 Do not use organic solvent. When organic solvent is attached
　 on the plastic surface, crack or peeling may occur.
　 When chlorine-based chemical (including bleach or mold 　

　 removers with sodium hypochlorite) is attached and kept
　 on the plastic surface, the surface color may be changed.
　 Wash off immediately when it is attached on the surface.
【Attention to Heat】
　 Do not put stove, iron, and other heat source close to the product.
　 It may be transformed when the heat source is close to or touched.

Plastic Product

※Use diluted neutral 　
　 detergent (water solution of
　 1～2%) for tough dust/stain.



12困った時には

Pocket Key

The power is not supplied to the
product due to running out of the
battery etc.

The battery is not installed.

The direction of the battery is not
correct.

Install the battery.

Put the battery in correct direction.

Pocket key is not within operation
range.

The battery of Pocket Key runs
out.

Pocket Key is not registered.

Misplacement prevention function
of Pocket Key is activated and it
does not work for temporarily.

When Pocket Key is registered to
2 or more doors, Pocket Key is
not registered in the same order.

It does not function at all.
Locking/Unlocking lights in
red and green does not turn
on.

It does not work by pushing
Lock/Unlock Button on Pocket
Key or Handle Button.

It does not work when Handle
Button is pressed.

Change all batteries to new ones.

Check Pocket Key.

Change to new lithium
battery(CR2032).

Register Pocket Key.

Push Lock/Unlock Button on Pocket
Key within operation range, 3m. Then
push Handle Button and check the
operation.

Register Pocket Key to each door in the
same order again.

Status Possible cause PagePlease check.

■故障と お考えになる前 に

Troubleshooting

Check when Malfunction is Suspected.

ポケット Key を所持し ているの

にハンド ルボタ ンで施錠/解錠

ができず、「ピッピッピッピッ…」

と 置き忘れ防止機能が働く 。

所持し ているポケット Key に振動

が伝わらず、静止（置 き忘れ）と 判

断し ている。

ポケット Key に振動を与えてく ださ い。

所持し ているポケット Key以外 に

別のポケット Keyが近 く に置き忘

れられている。

別のポケット Keyが作動範囲内 にないか

確認し てく ださ い。または、「ピッピッ…」

と (10秒間)警告音が終了す るまで待ち、

別のポケット Key を無効にさ せた後、施錠

操作を行ってく ださ い。

It is not locked/unlocked by
key or thumb turn.

It is not locked by pressing
Handle Button or Lock.
(The sound of motor
movement appears, and after
a few seconds, 5 short beeps
sound. Red/Green lights flash
on Outside Handle. )

The operation range of
Pocket Key becomes narrow,
3 short beeps sound, and red
light on Handle flashes.

It is not locked/unlocked by
Handle Button even you carry
Pocket Key, short beeps
sound continuously and
misplacement prevention
function is activated.

The power is off during the
operation due to running out of
the battery etc.

It is operated when the door is
not fully closed and the deadbolt
stops in the middle.

The battery of Pocket Key is
running out.

The movement is not transferred
to Pocket Key and it is judged as
static.(misplacement)

Another Pocket Key is kept/
misplaced near Handle.

Operate according to "When the battery
runs out."

Check that the door is fully closed.
Then check the operation by Handle
Button or remote control operation.
※When it is not locked by thumb turn,
　 adjustment of strike and a door 　

　 closer is required.

Change to new lithium
battery(CR2032).

Swing Pocket Key.

Check that other Pocket key is placed
within operation range. Or wait 10
seconds until the warning beeps
disappear. Invalid other Pocket Keys
and lock again.



13商品保証について

■保証期間

　建築会社より商品引き渡し日 （注1、注2） から2年間（電装部品については1年間） 。

　ただし、商品からの雨水浸入については10年間。

（注1）改修工事の場合は、改修部分の工事完了日とします。

（注2）分譲住宅 （建売住宅）・分譲マンションの場合は、建築主様への引き渡し日とします。

■保証内容

　　取扱説明書、本体ラベルまたはその他注意書きに基づく適正なご使用状態で、保証期間内に不具合が

　発生した場合には、下記に例示する免責事項を除き無料修理いたします。

なお、強風雨時に、サッシ下枠に雨水がたまることがありますが、これは商品上の特性であり、不具

　合ではありません。不具合といえる雨水浸入は、サッシ下枠を超えて室内に雨水が流れ出たり、あふれ

　出たりすることです。

■免責事項

　　保証期間内でも、次のような場合には有料修理となります。

　①当社の手配によらない第三者の加工、組立、施工、管理、メンテナンスなどに起因する不具合 （例え

　　ば、海砂や急結材を使用したモルタルによる腐食。中性洗剤以外のクリーニング剤を使用したことに

　　よる変色や腐食。工事中の養生不良による変色、腐食など）

②表示された商品の性能を超えた性能を必要とする場所に取付けられた場合の不具合

③建築躯体の変形などの商品以外の不具合に起因する商品の不具合

（使用に伴う消耗、摩耗など） や経年劣化（樹脂部品の変質、変色など）

またはこれらに伴うさび、かびまたはその他の不具合

（例えば、塩害による

　　腐食。大気中の砂塵、煤煙、各種金属粉、亜硫酸ガス、アンモニア、車の排気ガスなどが付着してお

　　きる腐食。異常な高温・低温・多湿による不具合など）

（例えば、木製品の反り、干割れ、色あせ、木目違い、節抜け、

　　樹液のにじみ出しなど）

（例えば、暴風、豪雨、高潮、地震、落雷、洪水、地盤沈下、火災、津波、噴火

　　など） による不具合またはこれらによって商品の性能を超える事態が発生した場合の不具合

⑧実用化されている技術では予測することが不可能な現象またはこれらが原因で生じた不具合

⑨犬、猫、鳥、鼠などの小動物に起因する不具合・キクイムシなどによる虫害

⑩引き渡し後の操作誤り、調整不備または適切な維持管理を行わなかったことによる不具合

⑪お客様自身の組立、取付、修理、改造 （必要部品の取りはずしを含む）に起因する不具合

　　不具合

⑬犯罪などの不法な行為に起因する破損や不具合

………………………………………………………………………………………………………………

　＊保証期間経過後の修理、交換などは有料といたします。

　＊本書によって、お客様の法律上の権利を制限するものではありませんので、保証期間経過後の修理に

　　ついてご不明の場合は、P.44記載の最寄りのY・E・Sサービスセンターにお問合せください。

　＊この商品保証は日本国内においてのみ適用されるものとして日本国外に納入される商品については、

　　適用しないものとします。

Warranty Period
Two years from the handover date of the product from a constriction company (Note1, Note2).
(one year for electric parts) 10 years for rainwater inflow from the product
Note 1: For renovation, the date when the construction of the renovated area is completed.
Note 2: For house built for sales(ready-built house) and condominium apartment,

the handover date to an owner

Warranted Contents
The defect occurs within the warranty period, when it is properly used according to operation
manual , label on product or other cautions, free repair is provided except the following exemption
clause. The rain water is collected in the bottom frame of sash when it rains with strong wind. This
is a feature of a product and is not a defect. The rainwater inflow which is judged as a defect is that
the rainwater comes out from the sash and goes into the room.

Exemption Clause
The following case is a paid repair even within the warranty period.
①defect cased by processing, assembling, construction, control, maintenance etc. by a third party
　 which is not arranged by us (example: corrosion caused by mortar using sea sand or accelerator.
　 change in color or corrosion caused by using cleaning agent which is not neutral detergent,　
　 change in color or corrosion caused by cushioning defect during construction)
②defect cased by installation at the area where the higher ability is required than the described　
　 specification of the product
③defect caused by the transformation of building frame or other defects which is not occurred
　 at the product
④aging change(abrasion or wastage by using) or aged deterioration (transformation or change in
　 color of plastic parts) of the product or parts,　 and rust, mold or other defects caused by the
　 aging change or aged deterioration.
⑤dew condensation, corrosion or other defects caused by the natural environment or housing　
　 conditions around the product.
⑥phenomenon associated with the material feature of product or parts
⑦defect caused by natural disaster and other force majeure (example: storm wind/heavy rain/tidal
⑧phenomenon unpredictable by the technology which is in practical use, and defect caused by it
⑨defect caused by dog, cat, bird, mouse and other animals and damage from wood borer and
　 other insects
⑩defect caused by improper operation, failure in adjustment, and improper maintenance/control　
　 after the handover
⑪defect caused by assembling/installation/modification/remodeling(including disassembling of　　
　 necessary parts) by an owner/user
⑫defect when it is not used for intended purpose or defect when it is not used in the way for　　　
　 intended purpose
⑬defect or damage caused by crime and illegal action

＊After the warranty period, we charge for repair and replacement.

Product Warranty
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